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ỦY BAN NHÂN DÂN 

QUẬN 8 

 

Số: 40/2006/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

      ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Quận 8, ngày 19 tháng 10 năm 2006 
 

QUYẾT ðỊNH 
Về ban hành Quy trình thực hiện vận ñộng nhân dân hiến ñất  

xây dựng các công trình phúc lợi công cộng trên ñịa bàn quận 8 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN QUẬN 8 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 79/2003/Nð-CP ngày 07 tháng 7 năm 2003 của Chính phủ 

về ban hành Quy chế thực hiện dân chủ ở xã; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 6859/Qð-UB-QLðT ngày 21 tháng 12 năm 1998 của Ủy 

ban nhân dân thành phố Hồ Chí Minh về phê duyệt ñiều chỉnh Quy hoạch chung quận 8; 

Theo ñề nghị của Trưởng Phòng Tài nguyên và Môi trường quận 8 và Trưởng 

Phòng Nội vụ quận 8, 

 

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Nay ban hành kèm theo Quyết ñịnh này “Quy trình thực hiện vận ñộng 

nhân dân hiến ñất xây dựng các công trình phúc lợi công cộng trên ñịa bàn quận 8”. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành sau 07 (bảy) ngày kể từ ngày ký. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân quận 8, 

Trưởng Phòng Tài nguyên và Môi trường quận 8, Trưởng Phòng Nội vụ quận 8, Thủ 

trưởng các cơ quan chuyên môn thuộc quận, Chủ tịch Ủy ban nhân dân 16 phường và 

Thủ trưởng các ñơn vị có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 
 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

 
 

Nguyễn ðô Lương 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

QUẬN 8 

 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

      ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

 

QUY TRÌNH  
Thực hiện vận ñộng nhân dân hiến ñất xây dựng các  

công trình phúc lợi công cộng trên ñịa bàn quận 8 

(Ban hành theo Quyết ñịnh số 40/2006/Qð-UBND  

ngày 19 tháng 10 năm 2006 của Ủy ban nhân dân quận 8) 

 

I. Mục ñích - yêu cầu: 

1. Mục ñích: 

Quận 8 là một quận ñô thị mang tính tự phát, với ñịa hình trũng thấp, nhiều ao 

hồ kênh rạch. Mặc dù ở gần trung tâm Sài Gòn và Chợ Lớn nhưng quận 8 bị cách ly 

bởi 2 con kênh lớn là kênh Tàu Hủ và kênh ðôi nên mức ñộ phát triển không cao, 

việc ñầu tư cơ sở hạ tầng trong những năm trước ñây còn ở mức ñộ thấp, hệ thống 

giao thông ñường bộ chưa ñược ñầu tư hoàn chỉnh; các hệ thống hạ tầng kỹ thuật 

khác như mạng lưới cấp nước, cấp ñiện, thoát nước, bưu chính viễn thông v.v… còn 

thiếu, không ñồng bộ; hiện trạng hạ tầng yếu kém, manh mún và hầu hết chưa ñáp 

ứng ñược nhu cầu thực tế của người dân. ðặc biệt là hệ thống hẻm không ñược quy 

hoạch thiết kế một cách chính quy, quy mô ñầu tư nhỏ, hẹp, chằng chịt, nên thường 

xuyên bị ngập nước do triều cường, làm ảnh hưởng ñến ñời sống sinh hoạt của nhân 

dân. Trong khi ñó, nguồn vốn ngân sách sử dụng ñầu tư cho việc nâng cấp hệ thống 

hạ tầng cơ sở của quận 8 còn rất nhiều khó khăn.  

Do ñó, ñể tập trung tăng cường cho công tác nâng cấp và từng bước chỉnh trang 

ñô thị, cải tạo hệ thống giao thông thông thoáng trong ñó ñặc biệt là hệ thống hẻm tại 

các khu dân cư, tăng cường công tác phòng cháy chữa cháy trên ñịa bàn, từng bước 

cải thiện hạ tầng kỹ thuật và nâng cao chất lượng cuộc sống môi trường của cộng 

ñồng dân cư, Ủy ban nhân dân quận 8 huy ñộng mọi nguồn lực tích cực tham gia xây 

dựng các công trình phúc lợi công cộng trên ñịa bàn quận, trong ñó ñặc biệt vận ñộng 

nhân dân hiến ñất ñể xây dựng ñường giao thông, trước mắt tập trung tham gia thực 

hiện việc mở rộng, nâng cấp hẻm theo phương thức “Nhà nước và nhân dân cùng 

làm”, từng bước cải tạo chất lượng cuộc sống trong khu dân cư, thực hiện thành công 

mục ñích “hẻm thông hè thoáng” tại từng khu phố và tổ dân phố. 
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2. Yêu cầu: 

- Có sự tham gia của cộng ñồng trong việc quản lý giám sát và ñóng góp kinh 

phí xây dựng và hiến ñất xây dựng các công trình phúc lợi công cộng trên ñịa bàn 16 

phường, trước mắt là huy ñộng mọi nguồn lực tham gia thực hiện nâng cấp, mở rộng 

hẻm. 

- Phát ñộng, tuyên truyền, vận ñộng, giải thích sâu rộng ñến từng người dân, 

từng khu phố, tổ dân phố về phong trào, chủ trương, quy trình vận ñộng nhân dân 

hiến ñất xây dựng các công trình phúc lợi công cộng trên ñịa bàn 16 phường, giúp 

cho người dân hiểu rõ mục ñích, ý nghĩa tốt ñẹp của phong trào, từ ñó tạo ñược sự 

ñồng tình và cam kết trên tinh thần tự nguyện, tự giác, biến phong trào thành hành 

ñộng thiết thực trong công tác hiến ñất xây dựng các công trình phúc lợi công cộng 

của toàn dân trên ñịa bàn quận theo phương châm “Nhà nước và nhân dân cùng làm”. 

- Phải ñược sự thống nhất từ quận, phường ñến ñại ña số các hộ dân trên ñịa bàn 

khu vực triển khai thực hiện công trình. 

- Mỗi cán bộ tham gia phong trào phải nắm rõ, nắm chắc, nhất quán về ý nghĩa, 

mục ñích, chủ trương vận ñộng nhân dân hiến ñất xây dựng các công trình phúc lợi 

công cộng. Từ ñó kiên trì tuyên truyền, giải thích, vận ñộng cho mọi người thông 

hiểu và tự nguyện tham gia thực hiện. 

II. Nguyên tắc thực hiện: 

1. Bảo ñảm tiêu chuẩn kỹ thuật phù hợp với nhu cầu và khả năng ñầu tư, ñóng 

góp của chính quyền và nhân dân. 

2. Nâng cấp cơ sở hạ tầng, ñầu tư công trình phúc lợi công cộng vừa ñáp ứng yêu 

cầu bức xúc trước mắt vừa tạo ñiều kiện cho sự phát triển bền vững trong tương lai. 

3. Nhân dân, cộng ñồng dân cư cùng tham gia bảo vệ môi trường. 

4. Thực hiện dự án phải tuân theo các quy trình, thủ tục và ñảm bảo chất lượng. 

Nguồn vốn ñầu tư và vận ñộng trong nhân dân phải ñược sử dụng có hiệu quả, minh bạch. 

5. Hạn chế và giảm thiểu tối ña việc ảnh hưởng ñến tháo dỡ, di dời vật kiến trúc 

trên ñất và vận ñộng nhân dân hiến ñất xây dựng công trình. 

6. Tổ chức, cá nhân ñóng góp phần ñất trước sân nhà phù hợp với quy mô công 

trình, chiều rộng hẻm do dự án nâng cấp ñô thị ñề xuất ñã ñược chính quyền và ñại 

bộ phận dân cư thống nhất tự nguyện cam kết thực hiện việc tháo dỡ trước khi triển 

khai ñầu tư xây dựng. 
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III. Phạm vi, cơ sở áp dụng và thành phần tham gia: 

1. Phạm vi áp dụng: 

Các tổ chức, cá nhân, ban ngành ñoàn thể các cấp, các ngành cùng toàn thể nhân 

dân trên ñịa bàn quận 8 hưởng ứng tham gia phong trào bằng nhiều hình thức như 

hiến ñất và vật kiến trúc trên ñất, ñóng góp kinh phí cho chương trình, ñóng góp công 

sức, v.v…, Nhà nước không hạn chế hình thức tham gia.  

2. Cơ sở áp dụng: 

- Căn cứ vào nhu cầu và sự cam kết tự nguyện, ñồng thuận tham gia của cộng 

ñồng trong việc triển khai thực hiện dự án. 

- Căn cứ vào quy hoạch sử dụng ñất, quy hoạch giao thông ñã ñược duyệt của 

từng phường. 

- Căn cứ vào kế hoạch hàng năm, nhu cầu bức xúc của nhân dân tại từng phường 

ñể nâng cao chất lượng cuộc sống của nhân dân và quá trình phát triển kinh tế xã hội 

của ñịa phương. 

- Căn cứ kế hoạch ñăng ký thực hiện vận ñộng nhân dân hiến ñất xây dựng các 

công trình phúc lợi công cộng của phường. Ủy ban nhân dân các phường có trách 

nhiệm nghiên cứu cụ thể, chính xác, ñánh giá tính khả thi của từng công trình, từng con 

hẻm dự kiến mở rộng, ñồng thời, trên cơ sở lấy ý kiến và có sự ñồng thuận của ñại ña 

số nhân dân tại khu vực dự kiến thực hiện ñể ñăng ký thực hiện ñiển hình một công 

trình, một con hẻm tại mỗi phường, sau ñó rút kinh nghiệm và triển khai rộng rãi.  

3. Thành phần tham gia: 

- Cấp quận gồm Hội ñồng nhân dân, Ủy ban nhân dân, Ủy ban Mặt trận Tổ quốc 

và các ñoàn thể, các phòng ban cơ quan chuyên môn có liên quan như Ban Quản lý 

dự án khu vực ñầu tư xây dựng quận 8 (sau ñây gọi tắt là Ban Quản lý dự án), Phòng 

Tài nguyên và Môi trường quận 8, Phòng Quản lý ñô thị quận 8, Phòng Tài chính - 

Kế hoạch quận 8, ðội Quản lý trật tự ñô thị quận 8, Ban Bồi thường giải phóng mặt 

bằng quận 8. 

- Cấp phường gồm ðảng ủy, Hội ñồng nhân dân, Ủy ban nhân dân, Ủy ban Mặt 

trận Tổ quốc và các ñoàn thể như Hội Cựu chiến binh, Hội Người cao tuổi, Hội Liên 

hiệp Phụ nữ, ðoàn Thanh niên Cộng sản Hồ Chí Minh, Tổ Quản lý trật tự ñô thị, 

Công an phường, Phường ñội, Ban ðiều hành khu phố, tổ dân phố, v.v… 
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IV. Nội dung và phương pháp vận ñộng: 

1. Công tác chuẩn bị: 

1.1. Trên cơ sở lấy ý kiến và có sự ñồng thuận của ñại ña số nhân dân tại khu 

vực dự kiến triển khai thực hiện công trình, Ủy ban nhân dân phường ñăng ký về Ủy 

ban nhân dân quận. 

1.2. Phòng Tài chính - Kế hoạch quận 8, Phòng Quản lý ñô thị quận 8, Phòng Tài 

nguyên và Môi trường quận 8 cùng phối hợp Ủy ban nhân dân phường xây dựng kế 

hoạch thực hiện, ghi vốn chuẩn bị ñầu tư, cắm ranh mốc trước khi tổ chức thực hiện. 

1.3. Ủy ban nhân dân phường phối hợp Ban Quản lý dự án ðầu tư xây dựng 

quận 8 (ñối với các dự án do quận làm chủ ñầu tư), Phòng Quản lý ñô thị quận 8 (ñối 

với các dự án do phường làm chủ ñầu tư) khảo sát hiện trạng, lập danh sách các hộ 

dân bị ảnh hưởng, lập dự án ñầu tư và báo cáo kinh tế kỹ thuật theo ñúng quy ñịnh ñể 

chuẩn bị cho công tác triển khai, lấy ý kiến nhân dân.  

2. Nội dung cơ bản cần triển khai trong nhân dân: 

- Nêu ñầy ñủ hiện trạng hạ tầng thấp kém mà người dân phải chịu ñựng từ 

những năm qua, từ ñó giới thiệu dự án và lợi ích cụ thể mà dự án sẽ ñem lại cho từng 

hộ, từng người dân, tổ chức trong khu vực dân cư như không còn ngập lụt, giao thông 

thuận lợi giá trị nhà, ñất của người dân tăng, v.v… 

- Công khai mức ñóng góp ñể người dân tham gia như phần nhà, ñất lấn chiếm, 

vi phạm lộ giới hẻm tự giác tháo dỡ; một phần sân, hiên nhà có giấy tờ hợp pháp 

hoặc ñủ ñiều kiện ñể hợp thức hóa thì vận ñộng các hộ tự nguyện ñóng góp vì lợi ích 

chung, trong ñó có lợi ích của gia ñình; ñóng góp một phần tiền vào công trình xây 

dựng. Tiến hành lập danh sách từng hộ ñóng góp và công khai sự ñóng góp này ñể 

mọi người ñều biết và có tuyên dương ñối với những tổ chức, cá nhân, hộ gia ñình 

nhiệt tình ủng hộ, ñặc biệt là những hộ có hoàn cảnh rất khó khăn nhưng rất nhiệt tình 

tham gia, hưởng ứng. Trường hợp những hộ dân quá khó khăn, có yêu cầu ñược bồi 

thường, hỗ trợ thiệt hại thì lấy ý kiến nhân dân ñể thực hiện. 

- Từng tổ chức, cá nhân, hộ gia ñình có bản cam kết tự nguyện và ghi rõ nội 

dung ñóng góp của mình có ký tên, xác nhận của tổ dân phố. Những cuộc họp dân 

phải ñược ghi chép ñầy ñủ ý kiến của người dân và ñể người dân tham dự cùng ký tên 

vào biên bản cuộc họp. 

V. Quy trình tổ chức thực hiện: 

1. Bước 1:  
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Tổ chức họp dân và lấy ý kiến nhân dân tại khu vực về thực hiện dự án ñầu tư, 

công trình mở rộng, nâng cấp hẻm (ñường) cần ñầu tư xây dựng (kể cả ñường và vỉa 

hè xây dựng cần có sự vận ñộng của nhân dân) và công bố kế hoạch thực hiện, 

phương án quy hoạch, phương án kỹ thuật nâng cấp, mở rộng, xây dựng của từng 

hạng mục thực hiện, kế hoạch di dời ñồng hồ nước, ñồng hồ ñiện. 

2. Bước 2:  

Ủy ban nhân dân phường cùng với các tổ chức, ban ngành ñoàn thể có liên quan 

tiến hành vận ñộng nhân dân hiến ñất mở rộng, nâng cấp hẻm, cụ thể như sau:  

- Ủy ban nhân dân phường thành lập Hội ñồng giám sát vận ñộng cộng ñồng với 

ñầy ñủ các thành phần tham gia, trong ñó phải có ñại diện của nhân dân khu phố. 

- Bộ phận văn hóa thông tin phát thanh tuyên truyền chủ trương mở rộng, nâng 

cấp hẻm trên ñịa bàn phường qua hệ thống loa phóng thanh ñể mọi người cùng biết 

và tích cực tham gia thực hiện.. 

- Sau khi ñã khảo sát hiện trạng, thu thập hồ sơ pháp lý, nguồn gốc sử dụng ñất 

của từng trường hợp, các cơ quan chuyên môn (Ban Quản lý dự án, Phòng Quản lý ñô 

thị, Ủy ban nhân dân phường) khái toán chi phí từng hạng mục thực hiện nâng cấp, mở 

rộng, diện tích ñất từng hộ gia ñình, tổ chức bị ảnh hưởng, chuẩn bị các mẫu ñể người 

dân cam kết tự nguyện hiến ñất. Lập danh sách, phân loại từng nhóm gia ñình, tổ chức 

sẽ hiến ñất, tự nguyện tháo dỡ; những trường hợp có vi phạm lộ giới, hẻm giới ñể vận 

ñộng tháo dỡ; hộ nào có khó khăn và yêu cầu ñược hỗ trợ thiệt hại khi thực hiện dự án 

(chỉ xem xét và lấy ý kiến cộng ñồng ñối với những trường hợp dự án sẽ cắt vào phần 

nhà chính, có giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất và khó khăn về kinh tế). 

- Chính quyền, Mặt trận và các ñoàn thể, Ban ðiều hành khu phố, tổ dân phố tiến hành 

họp dân thuộc phạm vi thực hiện công trình ñể phổ biến cụ thể mức ñóng góp của cộng 

ñồng như hiến ñất (sân, hàng rào, mái hiên), kiến trúc; vận ñộng nhân dân ñồng tình phục 

vụ công tác mở rộng, nâng cấp hẻm; chú ý vận ñộng một vài hộ gương mẫu tiên phong ủng 

hộ và chấp hành tốt việc tháo dỡ, hiến ñất ñể khơi dậy ý thức của các hộ còn lại. 

- Hội ñồng nhân dân, Mặt trận và các ñoàn thể phường, Công an khu vực, v.v… 

tích cực phối hợp với các khu phố, tổ dân phố vận ñộng, giải thích, tuyên truyền cho 

nhân dân hiểu rõ chủ trương ñúng ñắn và lợi ích thiết thực của công trình (hẻm mở 

rộng thông thoáng, lưu thông thuận lợi, giá trị sử dụng ñất tăng), nhằm phục vụ cải 

thiện, nâng cao ñiều kiện và môi trường sống cho nhân dân ngày càng ñược tốt hơn. 

* Yêu cầu cần lưu ý:  
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- Yêu cầu nhân dân cử nhóm ñại diện cho mình tham dự các buổi làm việc với 

cơ quan chuyên môn ñể nắm thông tin, truyền ñạt thông tin và ñề ñạt nguyện vọng 

của cộng ñồng; tham gia giám sát quá trình thi công, nghiệm thu và ñưa vào sử dụng. 

- Phường nên xác ñịnh lực lượng nòng cốt sẽ tham gia tuyên truyền, ñặc biệt là 

phát huy lực lượng cán bộ hưu trí, ñảng viên, hội viên Hội Cựu chiến binh. 

3. Bước 3: 

- Thống nhất của chính quyền và nhân dân về phương án quy hoạch mở rộng 

hẻm, xây dựng công trình trước khi trình cơ quan có thẩm quyền phê duyệt, kể cả chi 

phí hỗ trợ thiệt hại cho người dân (nếu có), diện tích hiến ñất, tháo dỡ kiến trúc trên 

ñất, mức ñóng góp của từng trường hợp. 

- Lập danh sách các hộ trong phạm vi thực hiện công trình với ñầy ñủ hồ sơ 

pháp lý và thông qua Hội ñồng giám sát vận ñộng cộng ñồng. 

- Phòng Tài nguyên và Môi trường phối hợp Phòng Quản lý ñô thị, Ủy ban nhân 

dân phường tiến hành khảo sát thực ñịa, ghi nhận hiện trạng, lập bản ñồ tuyến hẻm, 

lập thiết kế chi tiết kỹ thuật công trình nâng cấp, mở rộng hẻm và lập dự toán xây 

dựng công trình. Chú ý công trình phải ñược thiết kế ñồng bộ với hạ tầng khu vực. 

- Trên cơ sở bản ñồ tuyến hẻm ñã ñược Phòng Quản lý ñô thị quận 8 thông qua, 

Phòng Tài nguyên và Môi trường quận 8 phối hợp Ủy ban nhân dân phường tiến 

hành cắm mốc ranh ñất trên thực ñịa tuyến hẻm; ñồng thời các chủ ñầu tư tiến hành 

xây dựng phương án vận ñộng và bồi thường, hỗ trợ thiệt hại (nếu có) trình Ủy ban 

nhân dân quận 8 xem xét, phê duyệt.  

- Phòng Tài chính - Kế hoạch lập kế hoạch sử dụng vốn dựa trên dự toán kinh 

phí do Ủy ban nhân dân phường và Ban Quản lý dự án cung cấp, tham mưu trình Ủy 

ban nhân dân quận 8 phê duyệt.  

- ðối với nhà, ñất ñã có giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất; ranh hẻm mở rộng 

cắt vào phần nhà xây dựng kiên cố và có yêu cầu ñược bồi thường thì xem xét bồi 

thường tiền sử dụng ñất ñã nộp, hỗ trợ thiệt hại phần kiến trúc bị ảnh hưởng; kể cả 

những hộ có nhà, ñất phải giải tỏa toàn bộ hoặc có diện tích còn lại sau khi giải tỏa 

không ñủ ñể ở thì xem xét giải quyết tái ñịnh cư. Mức bồi thường, hỗ trợ thiệt hại, 

chính sách tái ñịnh cư ñược phổ biến, lấy ý kiến nhân dân công khai. 

- Ủy ban nhân dân phường, Hội ñồng giám sát vận ñộng cộng ñồng chủ trì, công 

khai những trường hợp cần bồi thường, hỗ trợ thiệt hại, giải quyết tái ñịnh cư ñể ñưa 

ra lấy ý kiến của nhân dân. 

4. Bước 4: 
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- Căn cứ Phương án vận ñộng nhân dân hiến ñất ñã ñược lập, Ủy ban nhân dân 

phường tiến hành vận ñộng nhân dân thực hiện việc hiến ñất, tháo dỡ hàng rào, mái 

hiên (căn cứ theo bản vẽ quy hoạch ñã ñược cơ quan có thẩm quyền phê duyệt). 

- ðối với những trường hợp không ñồng tình, Ủy ban nhân dân phường, Mặt 

trận và các ñoàn thể, Hội ñồng giám sát vận ñộng cộng ñồng tiến hành tiếp xúc, kiên 

trì vận ñộng bằng nhiều hình thức. 

- ðối với các trường hợp không ñồng tình tự nguyện hiến ñất, tháo dỡ giải 

phóng mặt bằng, Ủy ban nhân dân phường, Mặt trận và các ñoàn thể phối hợp với 

Hội ñồng vận ñộng giám sát cộng ñồng tổng hợp danh sách và ghi nhận nguyện vọng 

hoặc khó khăn vướng mắc của từng trường hợp cụ thể, xem xét và ñề ra hướng giải 

quyết tiếp theo, ñưa ra thảo luận, bàn bạc công khai trong nhân dân khu vực thực hiện 

công trình, lấy ý kiến theo ña số ñể tổ chức thực hiện. Trường hợp có vướng mắc, 

không thể giải quyết thì báo cáo Ủy ban nhân dân quận giải quyết. 

- Thống nhất về thời gian bàn giao mặt bằng. 

- Chủ ñầu tư tiếp nhận mặt bằng ñể tiến hành thi công công trình. 

5. Bước 5:  

- Phòng Tài nguyên và Môi trường quận 8 tiếp nhận hồ sơ pháp lý các khu ñất từ 

chủ ñầu tư ñể tiến hành công tác cập nhật chỉnh lý biến ñộng trên giấy chứng nhận và 

hoàn trả cho dân. 

- Hội ñồng giám sát vận ñộng cộng ñồng chủ trì việc giám sát thi công công 

trình trong suốt quá trình thực hiện. 

- Sau khi hoàn thành công trình, Chủ ñầu tư phối hợp với Hội ñồng giám sát vận 

ñộng cộng ñồng và các thành phần có liên quan tiến hành nghiệm thu công trình ñưa 

vào sử dụng. 

V. Phân công thực hiện: 

1. Ủy ban nhân dân phường và Mặt trận, các ñoàn thể phường có trách nhiệm triển 

khai toàn bộ quy trình vận ñộng nhân dân hiến ñất, tháo dỡ hàng rào với sự phối hợp, hỗ 

trợ của các phòng ban chuyên môn có liên quan. ðồng thời, tiến hành tổ chức thi công, 

nghiệm thu ñưa vào sử dụng theo quy ñịnh (ñối với các dự án do Phường làm chủ ñầu tư). 

2. Phòng Quản lý ñô thị có trách nhiệm trong việc cắm mốc, giao ranh, giải 

thích, phổ biến về quy hoạch lộ giới hẻm, quy mô dự án. 

3. Phòng Tài chính - Kế hoạch có trách nhiệm về việc cân ñối nguồn vốn, ghi 
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vốn ñể thực hiện công trình. 

4. Ban Bồi thường - Giải phóng mặt bằng có trách nhiệm về việc áp giá bồi 

thường, hỗ trợ thiệt hại và tái ñịnh cư. 

5. Ban Quản lý dự án có trách nhiệm tiếp nhận mặt bằng, thực hiện các thủ tục 

về ñầu tư xây dựng cơ bản theo ñúng quy ñịnh, tổ chức thi công công trình ñúng quy 

mô, thiết kế ñược duyệt (ñối với các dự án do Quận làm chủ ñầu tư). 

6. Phòng Tài nguyên và Môi trường có trách nhiệm phối hợp với Phường trong việc 

xác ñịnh nguồn gốc pháp lý căn nhà, cập nhật chỉnh lý biến ñộng trên giấy chứng nhận. 

7. Hội ñồng giám sát vận ñộng cộng ñồng có trách nhiệm tham gia trong suốt 

quá trình vận ñộng nhân dân hiến ñất, tháo dỡ hàng rào, mái hiên; tham gia trong 

công tác giải quyết vướng mắc; chủ trì việc giám sát thi công công trình. 

VI. Tổng kết - khen thưởng: 

1. Sau khi công trình hoàn thành, nghiệm thu và ñưa vào sử dụng, Ủy ban nhân 

dân phường sẽ chủ trì họp dân ñể tổ chức sơ kết, rút ra những bài học kinh nghiệm 

trong suốt quá trình thực hiện dự án.  

2. Ủy ban nhân dân phường phối hợp với Hội ñồng giám sát vận ñộng cộng 

ñồng ghi nhận các trường hợp tích cực ñi ñầu, gương mẫu hưởng ứng phong trào và 

tham gia thực hiện tốt việc hiến ñất mở rộng, nâng cấp hẻm ñể kịp thời ñề xuất, trình 

Ủy ban nhân dân quận 8 có chính sách ñộng viên khen thưởng. 

Trên ñây là Quy trình thực hiện vận ñộng nhân dân hiến ñất xây dựng các công 

trình phúc lợi công cộng trên ñịa bàn quận 8, Ủy ban nhân dân quận 8 ñề nghị Ủy ban 

nhân dân 16 phường, các ban ngành ñoàn thể, các phòng ban liên quan và toàn thể 

nhân dân quận 8 tích cực hưởng ứng ñể phong trào thiết thực ñi vào ñời sống nhân 

dân và ñem lại kết quả tốt. Trong quá trình triển khai thực hiện Quy trình này, nếu có 

những vấn ñề không phù hợp, ñề nghị thủ trưởng các ñơn vị báo cáo về Ủy ban nhân 

dân quận 8 ñể kịp thời xem xét, ñiều chỉnh./. 
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